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Abstracts of the English papers in Chinese

Wai Lan Tsang (University of Hong Kong)

Aspectual marking among English and Korean learners of Mandarin
Chinese

AAREEZENEENBE-BSNERIEIE , IETRIURERFEMN
HENBENUEFEIE, AHRBEMNFIENEX , N\=NBE D HTERR
BT1., "2, M TE WEA : AMFENEFERE. = MR IENEER
EBM=MEFEEBRERNXEK (Smith, 1997), i1 E X BB NEREH
MIEMEXELHLER , BRI EI ENEIRE I B5BRERIE  (Andersen
& Shirai, 1996; Bardovi-Harlig, 2000) ZB#X R, MEEEXRE | SBEZTE
BONERIEENAEIRICEAEE2IRCUREFNER. AR EEER,
FIEBENARIERNERFE S EARFITIXEAR K F ] FHNBEMEIRIC
D ECN

KRB AARIE, BRERIE, HiE, ®iE

Keywords: aspectual marking, Aspect Hypothesis, Korean, English

Bei Yang (University of Wisconsin — Madison)

The gap between the perception and production of tones by American
Learners of Mandarin: An intralingual perspective

XTEFNRAEFE  ERAJNNANERNNETREE , MAREENE
i, MERE , REFEEFINENIRHHIANF BERERBRAMN HEH
ANAEHTHEE,. BAFRE, BBNFEEERTNXR , AXETESE]
ENEFRERWTFARMEFHZBNXR, BEFHENXR , iR
it 784N R FIFUF ) FEWHMARE, 25NN —FRNEEFEN11MHPX
“EENXEFESE TRIMAERR. ANOVANIRRBEXRBREENS
WhE. EREFFEFHNEABESTARRA. A, FRRANE RS
HANIFRRLE , CZFIBENHILEHNTE. ERFYRANBIEES
WHTEWEFN=H, Bt , RIVANZIENFARARREESREE
LB FRAFHNREESERE LN , MERSEN ST SHENRE,

X ES, BA, T, FRRE, B8E

Keywords: tones, perception, production, initial features, final structures



88 —— Abstracts of the English papers in Chinese DE GRUYTER MOUTON

Hong-hui Zhou (Guangdong University of Foreign Studies)

A study of situation-bound utterances in Modern Chinese

“IE S HILHEE” (Situation-Bound Utterances, f&i#iSBUs) R EERHMBERA S
# Istvan Kecskes (2003) 2 Y —fEHRNEAMKE , XX ERETIESE
WIFEBENBENRRESESE—E  DZESEXEEERENS (B—iEF
#X) INAIREFHEENERLR (A1EE), k2 , BENERSRERRFRER
AMBENSERSE , WEBENEHBETNEEHEE A —MEKA SBU “How are
you doing”s FEXS-IAEERAMA (Socio-Cognitive Approach to Pragmatics,
fEI#RSCA) (Kecskes 2009; 2010) &3k , ALHBLSFES X2 —fBEIm iz X
REEWWMEEER, SBUSERERZERAN —MEFWIIAR , BT tERSCA
Big OS2 angR, ‘LMEENHESA. EAAXNSBUSHIZEH |, K
ZMES , WX, BiF. tEHIFSF , BIIFSBUsHIRIERZH, IIE
RARFESBUs ? SHREE SR THIBESBUsELE |, SNiIESBUsEB LI , &
HRRFTA? XN, ANEBEREERTHURNEFE AN LB ERIE W
RiE, BEBENBUSESE , BINUESBUsE —MFMWIERAKIE. AE , ANURE
SBUSHIE MW EINERS] , HBLMBRENE RN XL ESBUSH T TS
MEERN SR ER., BERFENNEERFEALN=RER , REHE
BRitifZF M B ENHFBEF RN , BTONESBUsLEIAXMEE, B
E, AXNHEBEE R THEINSBUsH T T Xt , B HINIESBUSHI4SFAE , H 3T
HEh R TS Do NXEXNIESBUsHHIS ST , LUHRRE S| Z & X X T
BB ESURNTNH — SR,

RER: - IANAMBAUA, FEHAEFEE, BAKRIE BEX, BAX
Keywords: salience, Mandarin SBUs, idiomatic expressions, literal meaning, figu-
rative meaning, socio-cognitive perspective



